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Ներածություն  

Իրականացնելով պերլոկուտիվ ազդեցությամբ խոսքային ակտեր՝ խո-

սողը նախապես պլանավորում է սեփական խոսքային ակտի հետևանքնե-

րը: Խոսքային ակտի իրականացումը խոսողի համար ինքնանպատակ չէ. 

հասցեագրողը ձգտում է որոշակի ադեցություն գործել հասցեատիրոջ վրա, 

հասնել որոշակի պերլոկուտիվ արդյունքի կամ, այլ կերպ ասած, իրակա-

նացնել իր իլլոկուտիվ մտադրությունը1: 

Խոսողը կարող է անուղղակիորեն իրականացնել իր հաղորդակցական 

մտադրությունները փոխկապակցված ասույթների ամբողջական շղթայի 

միջոցով, որոնք կառուցվածքային առումով կազմակերպված են, կազմում 

են իմաստային և հաղորդակցական միասնություն՝ մենախոսական, երկ-

խոսական խոսույթ: Մտադրված ասույթին մասնակցում են այնպիսի բա-

ղադրիչներ, ինչպիսին են իրադրության և նախադրույթային բովանդա-

կության դասակարգումը, բառային հագեցվածությունը և քաղաքավարութ-

յան կարգը2: 

 Ամենևին էլ պարտադիր չէ, որ յուրաքանչյուր իլլոկուտիվ դաս ներկա-

յացված լինի համապատասխան բառույթով: Կարող են լինել ամբողջական 

ասույթներ, որոնք հավասարազոր են գործաբանական առումով, այսինքն՝ 

բառույթին համապատասխանող իլլոկուտիվ իմաստի տեսանկյունից3:  

Հասցեագրողը, իրականացնելով պերլոկուտիվ ազդեցությամբ խոսքա-

յին ակտ, փորձում է փոխել հասցեատիրոջ վերաբերմունքը սեփական դիր-

քորոշման կամ վարքագծի նկատմամբ դեպի դրականը: Տրամաբանական է 

ենթադրել, որ հենց պերլոկուտիվ արդյունքի կանխատեսումն է որոշում 

խոսողի կողմից իլլոկուտիվ մտադրության իրականացման համար որոշա-

կի մեթոդի ընտրությունը: Պերլոկուտիվ արդյունքը ասույթներում չի ներ-

կայացվում լեզվական կոնկրետ միջոցներով, սակայն իրականացվում է 

հաղորդակցական մտադրության ձևերի ընտրության միջոցով, ինչն էլ ար-

տահայտված է խոսքային ակտի իլլոկուտիվ իմաստում4: Այդ պատճառով 

էլ խոսողի իլլոկուտիվ մտադրությունը հաշվի առնելը կարևոր է կոնկրետ 

հաղորդակցական իրադրությունում խոսքային ակտը իրականացնելու հա-

մար: Դրա հետ մեկտեղ՝ դրական արդյունք ստանալու համար հարկավոր է 

                                                 
1 Տե՛ս Формановская, Н.И. Эмоции, чувства, интенции, экспрессия в языковом и речевом выра-

жении // Эмоции в языке и речи: Сборник научных статей / Под ред. И.А. Шаронова. М.: РГГУ, 

2005, էջ 106-116: 
2 Տե՛ս Кларк ,Г. Г., Карлсон, Т. Б. Слушающие и речевой акт // Новое в зарубежной лингвистике, 

Вып. 17. Теория речевых актов. М.: Прогресс, 1986, էջ 276:  
3 Տե՛ս Богданов, В.В. Коммуникативная компетенция и коммуникативное лидерство // Язык, 

дискурс, личност. Тверь: Издательство Тверского университета, 1990, էջ 28: 
4 Տե՛ս Davis, S. Perlocutions // Speech Act Theory and Pragmatics. Edited by John R. Searle, University 

of California, USA. 1980, էջ 37-55: 
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նկատի ունենալ հասցեատիրոջ դերային (սոցիալական և հոգեբանական), 

անհատական հատկանիշները, հենքային գիտելիքները: 

Գովեստի խոսքային ակտը ներակա-պերֆորմատիվ ասույթներ պարունա-

կող, արտահայտչական խոսքային ակտ է: Սրա իլլոկուտիվ նպատակն է փոր-

ձել գովելու միջոցով խրախուսել դիմացինին և մղել կատարելու որոշակի գոր-

ծողություն, որը ներկայացվում է նախադրույթային բովանդակությամբ: Նախ-

նական պայմանն այն է, որ լսողն ի վիճակի է իրականացնելու այդ ծրագիրը, 

իսկ անկեղծության պայմանը ենթադրում է, որ խոսողը ցանկանում է, որ լսողն 

իրականացնի տվյալ գործողությունը: Գովեստը անկեղծ դրական գնահատում 

է, որը սովորաբար ընկալվում է որպես զրուցակցի արարքին տրված դրական 

գնահատական: Այն արտահայտում է խոսողի անկեղծ վերաբերմունքը խո-

սակցի նկատմամբ, դրական գնահատողական արձագանքը նրա արարքին5:  

 

Ինքնագովեստը՝ որպես պերլոկուտիվ ազդեցությամբ խոսքային ակտ 

Գովեստի մեջ ընդգրկել ենք ինքնագովեստը, որը, ի տարբերություն գովես-

տի, բացասական երանգավորում ունի: Իրականացնելով ինքնագովեստի 

խոսքային ակտ՝ խոսողը խախտում է քաղաքավարության սկզբունքը, քանի 

որ ինքնագովեստի նպատակը հիմնականում ուշադրության, հավանության, 

հիացմունքի և գովեստի արժանանալու ակնկալիքն է շրջապատից: Ինքնագո-

վեստը, մեր կարծիքով, կարելի է բնութագրել իբրև պարծենկոտություն: Ինք-

նագովեստը գովեստի այնպիսի տեսակ է, երբ խոսողը ինքն իր հասցեին է ուղ-

ղում դրական գնահատական, այսինքն՝ տվյալ դեպքում ինքնագովեստի հաս-

ցեատերը հանդես է գալիս միաժամանակ որպես գովեստի հասցեատեր: 

Նման արտահայտությունները որոշ չափով գրավել են լեզվաբանների ուշա-

դրությունը, և Ե. Մ. Վոլֆը դրանք անվանում է գնահատման ռեֆլեքսիվներ6: 

Խոսողի հաղորդակցական մտադրությունը ինքնագովեստ արտահայ-

տող խոսքային ակտում միտված է իրականացնելու լսողի վերաբերմունքի 

դրական փոփոխություն խոսողի նկատմամբ: Հետևաբար, կարելի է եզրա-

կացնել, որ խոսողը ենթադրում ու պլանավորում է պերլոկուտիվ ազդե-

ցություն: Պերլոկուցիան բարդ երևույթ է, որը ներառում է երկու բաղադրիչ. 

1) պերլոկուտիվ ազդեցություն, որը կարող է ունենալ խոսքային արտահայ-

տության տարբեր ձևեր, և 2) պերլոկուտիվ գործողություն, որը խոսողի 

նպատակների ձեռքբերման վկայությունն է ու գտնվում է ասույթի սահման-

ներից դուրս7: Սպասվող պերլոկուտիվ ազդեցության և արդյունքի նշանա-

կությունը մտնում է խոսքային ակտի իմաստային կառուցվածքի մեջ: 

                                                 
5 Տե՛ս Գասպարյան, Ն. Գովաբանության դիսկուրսի իմաստագործաբանական բնութագիրը // 

Բանբեր Երևանի համալսարանի. Բանասիրություն, 2024, № 3, 99-110 էջեր: 
6 Տե՛ս Вольф, Е.М. Функциональная семантика оценки. М.: Наука, 1985: 
7 Տե՛ս Davis, S. Perlocutions // Speech Act Theory and Pragmatics. Edited by John R. Searle, University 

of California, USA. 1980, էջ 37-55։ 
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Գովեստի իրականացման ժամանակ խոսողն ունի միայն մեկ դեր՝ լինել 

գովեստի սուբյեկտ: Նրա օբյեկտն այն անձն է, ում ինքը գովում է: Իսկ ինքնա-

գովեստ իրականացնելիս խոսողը միաժամանակ դրական գնահատականի 

և՛սուբյեկտն է, և՛ օբյեկտը: Ինքնագովեստի պերլոկուտիվ ազդեցությունը ընդ-

հանուր առմամբ հանգեցնում է խոսողի կողմից զրուցակցի մեջ անհրաժեշտ 

հույզերի (ուրախություն, համակրանք, կարեկցանք և այլն) առաջացման փոր-

ձին, խոսողի ինքնահաստատմանը, որը նման դեպքում, բնականաբար, ինչ-

պես նշեցինք, դառնում է գնահատման և՛ օբյեկտ, և՛սուբյեկտ:  

Ուսումնասիրվող ակտի հաջող իրագործումը կախված է կոնկրետ փաս-

տարկային պայմանների ճիշտ հաշվարկից, որոնք արտացոլում են հասցեագ-

րողի և հասցեատիրոջ կաղապարների յուրահատկությունն այն դեպքում, երբ 

խոսողը փորձում է իր հանդեպ տրամադրել խոսակցին: Այն ուսումնասիրվում 

է որպես խրախուսում ստանալու փորձ: Այն իրադրություններում, որոնցում 

իրագործվում է խոսողի կողմից սոցիալական խրախուսում ստանալու փորձը, 

բնութագրական է շարժառիթների առկայությունը հաճոյախոսության առիթ 

ստեղծող արտահայտություններով, իր արարքների կամ որակների մասին 

հարցման միջոցով և այլն: Նկարագրվող իրադրության շրջանակներում պա-

տասխան-արձագանքները կարող են լինել կեղծ դրական կամ բացասական, 

ինչը խոսողի կողմից իր հասցեին խրախուսում ստանալու դիտավորյալ փոր-

ձի հետևանք է:  

Ինքնագովերգման բնորոշ օրինակ կարող է համարվել կաղապարային կա-

ռուցվածք ունեցող հաստատական ասույթը.  
 

I don’t want to boast, but… / Չեմ ուզում պարծենալ, բայց… 

Ինքնագովերգմանը բնորոշ են բացականչական և հարցական նախադա-

սությունները և հետևյալ տեսակի արտահայտությունները՝  
 

to do all by oneself, to want to be heard (noticed, seen, admired, etc.) / ամեն 
ինչ ինքնուրույն անել, ցանկանալ, որ քեզ լսեն (նկատեն, տեսնեն, հիա-
նան) և այլն: 

 

Ինքնագովեստի խոսքային ակտի համար, ի տարբերություն զուտ գովես-

տի, առավել բնորոշ է այդ ակտի իրականացումը բարդ նախադասությունների 

միջոցով:  

Ինքնագովեստի առանձնահատկությունն այն է, որ այն կարող է իրագործ-

վել խոսքի մեջ ուղղակի և անուղղակի դրական ինքնագնահատականի միջո-

ցով: Ընդ որում, ուղղակի դրական ինքնագնահատականը առավել հաճախ 

կեղծված չէ և առավելապես մոտ է գովեստին: Օրինակ՝ 
 

 The important thing is to construct: I am constructive; I am a poet 8. 
 Կարևորը ստեղծելն է. ես ստեղծող եմ. ես բանաստեղծ եմ: 

                                                 
8 Maugham, W. S. Theatre. Moscow: Vyssaya Skola, 1985. 



Բանբեր Երևանի համալսարանի. Բանասիրություն 

 

 

68 

Վերը նշված օրինակը ուղղակի դրական ինքնագնահատական է: Անուղ-

ղակի դրական ինքնագնահատականը կարելի է նույնացնել խոսողի կողմից 

իր հասցեին զրուցընկերոջից գովասանք ստանալու փորձով և դրանով իսկ՝ իր 

շրջապատում հատկանիշների կամ արարքների գերազանցության հաստատ-

մամբ:  

Ինքնագնահատման հիմնական միջոցը խոսողի հարցումն է (ակնհայտ 

կամ ոչ ակնհայտ) իր արարքների և/կամ հատկանիշների մասին և այլն: 

Այստեղ տարբերակումն ընդհանուր առմամբ կատարվում է որոշակի բա-

ռակապակցությունների և նախադասությունների շարահյուսական տեսակ-

ների միջոցով: 
 

Gwendolen (satirically): I am glad to say that I have never seen a spade. It is 
obvious that our social spheres have been widely different 9.  
Գվենդոլեն (երգիծանքով). Ուրախ եմ ասել, որ երբևէ բահ չեմ տեսել: 
Ակնհայտ է, որ մեր սոցիալական ոլորտները շատ տարբեր են եղել։ 

 

Ուսումնասիրված ակտերում տարբեր է նաև հաղորդակցման ընդհանուր 

ուղղվածությունը: Գովեստ իրականացնելիս խոսողը մոտեցնում է իրեն զրու-

ցակցին (գովեստի օբյեկտին)՝ ընդգծելով նրա դրական հատկանիշները: Այս-

տեղ առավել բնութագրական են you, your/ դու, քեզ և այլ դերանունները: Ինք-

նագովեստը, ընդհակառակ, արտացոլում և ընդգծում է հենց խոսողի դրական 

հատկանիշները, որը այս դեպքում դրական գնահատականի և՛ սուբյեկտ է, 

և՛օբյեկտ: Այստեղ առավել բնութագրական են I, my/ ես, իմ դերանունները: 

 Քանի որ ինքնագովերգման նպատակը հիմնականում ուշադրության, հա-

վանության և գովասանքի արժանանալն է շրջապատի կողմից, ուստի ինքնա-

գովերգման արտահայտման ոչ խոսքային կարևոր միջոցներից են հնչերանգը, 

շեշտը, դիմախաղը, ձեռքի շարժումները: 
 

Clay: Everyone took me as an Englishman. 
Fleming: That must have gratified you very much, Mr, Clay. 
Clay: Of course. I haven’t a trace of an American accent. I suppose that was 
the reason. And then my clothes. (He looks at them with satisfaction․) 10 

 

Քլեյ. Բոլորն ինձ ընդունեցին որպես անգլիացի: 
Ֆլեմինգ. Դա պետք է որ ձեզ շատ գոհացրած լինի, միստր Քլեյ: 
Քլեյ. Իհարկե: Իմ խոսքում ամերիկյան արտասանության նույնիսկ նշույլ 
չկա: Ենթադրում եմ, որ դա էր պատճառը։ Եվ հետո իմ հագուստը: (Նա 
գոհունակությամբ նայում է դրանց:) 

 

                                                 
9 Wilde, O. The Importance of Being Earnest.UK: Longman, 2005. 
10 Maugham, W. S. Our Betters // Maugham S. Selected Plays. London: Pan Books, 1977. 
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Հաղորդակցման գործընթացում գովեստի խոսքային ակտը բնականաբար 

պայմանավորված է որոշակի համատեքստով: Նման համատեքստը, ըստ ակ-

տի իլլոկուտիվ իմաստի և պերլոկուտիվ ազդեցության, գովեստի համար որ-

պես ճիշտ (չափանիշային) ներկայացվում է երկու ձևով՝ խոսողի կողմից գո-

վեստի օբյեկտի գերազանցության, առաջնայնության հաստատման իրադ-

րություն (գովեստի համար) և խոսողի ինքնահաստատման՝ հաղորդակցի 

կողմից իր հասցեին գովեստի ակնկալման իրադրություն (ինքնագովեստի 

համար): 

Վերլուծենք հետևյալ հաղորդակցական իրադրությունները. 
 

1. Mrs.Webb: …I’d rather have my children healthy than bright. 
Emily: I’m both, mama. you know I am. I’m the brightest girl in school for my 
age. I have a wonderful memory 11. 
Տիկին Ուեբ. … Ես կնախընտրեի, որ իմ երեխաները առողջ լինեն, քան 
խելացի։ 
Էմիլի. Ես և՛ առողջ եմ, և՛ խելացի, մայրիկ: Դու գիտես, որ ես այդպիսին 
եմ: Ես իմ տարիքի համեմատ դպրոցի ամենախելացի աղջիկն եմ: Ես 
հիանալի հիշողություն ունեմ: 
2. There is nothing that Art cannot express, and I know that the work I have 
done, since I met Dorian Gray, is good work, is the best work of my life 12. 
Չկա մի բան, որ արվեստը չկարողանա արտահայտել, և ես գիտեմ, որ 
այն աշխատանքը, որը ես արել եմ, երբ հանդիպել եմ Դորիան Գրեյին, 
լավ աշխատանք է, իմ կյանքի լավագույն գործն է։ 
3.  I asked Stroeve if he was working. 
"Working? I’m painting better than I’ve ever painted before" 13. 
Ես հարցրեցի Սթրովին, արդյոք նա աշխատում է: 
-Աշխատո՞ւմ: Ես ավելի լավ եմ նկարում, քան երբևէ նկարել եմ նախկի-
նում: 

 

Այս օրինակներում խոսողը ոչ միայն արտահայտում է իր հասցեին գո-

վեստ, այլ նաև սպասում է, նույնիսկ խոսընկերոջը դրդում է, որպեսզի վերջինս 

դրական գնահատական տա իրեն, այսինքն՝ խոսողի հաղորդակցական նպա-

տակը հավանության, հիացմունքի արժանանալն է խոսակցի կողմից, այլ 

կերպ ասած՝ նա խախտում է համեստության մաքսիմը՝ խուսափի՛ր ինքնագո-

վեստից: 
 

1. Why, I could run this store better than he does! And I could run a mill better 
than he could…14. 

                                                 
11 Wilder, T. Our Town / Three Plays. N.Y.: Harper Perennial Modern Classics, 2007. 
12 Wilde, O. The Picture of Dorian Gray. USA: Penguin Books, 1980. 
13 Maugham, W.S. The Moon and Sixpence. M.: Progress Publishers, 1972. 
14 Mitchel, M. Gone with the Wind. N.Y.: Avon Books, 1973. 
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 Ինչու, ես կարող էի այս խանութը ավելի լավ աշխատեցնել, քան նա: 
Եվ ես կարող էի գործարանը ավելի լավ ղեկավարել, քան նա…: 

 

2.  Miss Price dislikes me because I have humour, -said Clutton, looking 
meditatively at his canvas, -but she detests me because I have genius 15.  
Միսս Փրայսը չի սիրում ինձ, որովհետև ես հումորի զգացում ունեմ,- ա-
սաց Քլաթոնը՝  մտախոհ նայելով իր կտավին,- բայց նա ատում է ինձ, 
որովհետև ես տաղանդավոր եմ: 

 

3. I was rather literary in college – one year I wrote a series of very solemn and 
obvious editorials for the Yale news 16. 
Ես գրականությամբ էի զբաղվում քոլեջում. մեկ տարի ես գրում էի մի 
շարք շատ լուրջ և աչքի ընկնող խմբագրականներ Yale news -ի համար: 

 

Մեր համոզմամբ՝ գովեստի ակնկալման առավել հաջող իրադրություն կա-

րող է ստեղծվել հետևյալ խոսքային և/կամ ոչ խոսքային ինքնագովեստի տե-

սակների օգնությամբ, որոնք, ըստ էության, գովեստի ակնկալման շարժառիթ-

ներ են. խոսողի ուղղակի հարցում նրա արարքների/հատկանիշների մասին, 

խոսակիցներից կարծիքի հարցում (ակնհայտ և ոչ ակնհայտ), գովեստի առիթի 

ստեղծում, ըստ էության՝ դրական ինքնագնահատական: 
 

1. "You haven’t said a word about my appearance.” 
"You look just fine 17." 
- Դու ոչ մի խոսք չես ասել իմ արտաքինի մասին: 
- Դուք լավ տեսք ունեք: 
 
2. "How do I look?" 
"Lovely, Blanche…”18." 
-Ինչպիսի՞ տեսք ունեմ: 
-Սիրուն, Բլանշ… 

 

Այս օրինակներում ինքնագովեստի նախաձեռնողը ձգտում է ստանալ ա-

ջակցություն, հավատալ իր ուժերին և հնարավորություններին: Հաճախ զրու-

ցակցից աջակցություն ստանալու  մտադրությունը ուղեկցվում է հաղորդակ-

ցությունը նախաձեռնողի ինչպես խոսքային, այնպես էլ ոչ խոսքային գործո-

ղություններով:  

Մի շարք դեպքերում ինքնագովեստի ակտի պերլոկուտիվ արդյունքը 

անսպասելի է լինում հասցեագրողի համար՝ արտահայտվելով վերջինիս գո-

վեստի ակտով: 

                                                 
15 Maugham, W.S. Of Human Bondage. Moscow: Vyssaya Skola, 1985. 
16 Fitzgerald, F. S. Selected Short Stories. Moscow: Progress Publishers, 1979. 
17 Williams, T. A Streetcar named Desire. N.Y: New Directions Publishing, 2004. 
18 Նույն տեղում։ 
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"I'm third this month," she boasted. "Elsie. is only about eighteenth, and 
Richard is about at the bottom." 
"I'm very pleased that you're doing so well at school."  
"You like Richard and Elsie, don't you?" 
"Oh, yes. I like Richard quite well and I like her all right" 19. 
Ես երրորդն եմ այս ամիս, - պարծեցավ նա: -Էլսին ընդամենը տասնու-
թերորդն է, իսկ Ռիչարդը մոտավորապես ներքևում է: 
 -Ես շատ գոհ եմ, որ դու այդքան լավ ես սովորում դպրոցում։ 
 -Դուք հավանում եք Ռիչարդին և Էլսիին, այնպես չէ՞: 
-Օ, այո՛: Ես շատ եմ սիրում Ռիչարդին, ու նաև նա ինձ դուր է գալիս: 

 

Տվյալ համատեքստը գովեստի ակտի իրականացում է՝ ինքնահաստատ-

ման իրադրության շրջանակներում, որը, իբրև գովեստի ստացման շարժա-

ռիթ, ստեղծվել է խոսողի կողմից ինքնագովեստի միջոցով. պատասխան ար-

ձագանքում նա ստանում է իր հասցեին գովեստ: 

Երբեմն խոսողը ինքնանվաստացման, իրենից դժգոհելու ճանապարհով 

կարող է գովեստ ակնկալել: Ստորև բերված օրինակը վկայում է ասվածը. 
 

Rebecca: Every day I go to school dressed like a sick turkey. 
Mrs. Gibbs: No, Rebecca, you always look very nice.20. 
Ռեբեկա. Ես ամեն օր գնում եմ դպրոց հիվանդ հնդկահավի պես հագն-
ված: 
Տիկին Գիբս. Ո՛չ, Ռեբեկա, դու միշտ շատ գեղեցիկ տեսք ունես: 

 

Հաղորդակցման գործընթացում բոլոր ասույթները իրականանում են որո-

շակի համատեքստում և, բացի տեղեկատվական բնույթից, ունեն նաև սոցիալ-

համատեքստային իմաստ: 

 

Եզրակացություն 

Այսպիսով՝ տրամաբանական խոսքի նկարագրության համար բավական չէ 

միայն լեզվաբանական մոտեցումը, այն պետք է ենթարկվի առավել ընդար-

ձակ հոգեբանական կամ էլ սոցիալ-հոգեբանական վերլուծության: Այս դեպ-

քում հաղորդակցական իրադրությունները, որոնցում գովեստի իրականացու-

մը միանգամայն պատշաճ և հաջող է, լինում են երկու տեսակի.  

1. Իրադրություններ, որոնցում սուբյեկտի կողմից գովեստի իրականացու-

մը պայմանավորված ու նաև արդարացված է նրա՝ իսկապես բարձր կարգա-

վիճակով գովեստի օբյեկտի համեմատ: Նմանատիպ գովեստը կիրառվում է 

հատկապես ղեկավար-ենթակա, ուսուցիչ-աշակերտ, ծնող-երեխա հարաբե-

րություններում:  

                                                 
19 Fitzgerald, F. S. Babylon Revisited / Selected Short Stories. Moscow: Progress Publishers, 1979. 
20 Wilder, T. Our Town /Three Plays. N.Y.: Harper Perennial Modern Classics, 2007. 
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2. Իրադրություններ, որոնցում հավասար կամ առավել ցածր սոցիալական 

կարգավիճակ ունեցող խոսողն իրեն բարոյական իրավունք է վերապահում 

տալ դրական գնահատական իր խոսընկերոջը՝ գովաբանել նրա գործողութ-

յունները, բնավորության գծերը, արտաքին տվյալները՝ հիմնվելով կոնկրետ 

հաղորդակցական իրադրությունում նրան առաջարկված կամ անձամբ նրա 

ստանձնած որոշակի դերով: Նման իրադրությունները արտացոլում են ա-

մուսնու և կնոջ, եղբոր և քրոջ, ընկերների և այլոց շփումը:  

2-րդ իրադրությունը բնորոշ է նաև ինքնագովեստին (հազվադեպ, սակայն, 

հնարավոր է ինքնագովեստ նաև 1-ին իրադրության պայմաններում): Դա բա-

ցատրվում է այն բանով, որ խոսողը մտադիր է առանձնանալ իր հասակակից-

ներից կամ միևնույն կարգավիճակը/դերն ունեցող իր հաղորդակիցներից՝ 

չանտեսելով համեստության կարգախոսը, ինչը պարտադիր տեղի կունենար 

ղեկավարի ներկայությամբ ինքնագովեստի դեպքում: 

Ինքնահաստատման իրադրության շրջանակներում (2-րդ իրադրութ-

յուն) ինքնագովեստի խոսքային ակտը առավել հաճախ ներառում է նախա-

ձեռնողական գործողություններ: Գովեստի օբյեկտը տվյալ դեպքում, ինչ-

պես արդեն նշվել է, միաժամանակ նաև դրա սուբյեկտն է: Ինքնահաստատ-

ման իրադրությունը ենթադրում է հաղորդակիցներից մեկի ներկայությամբ 

իր հասցեին խոսակցից դրական գնահատական ստանալու մտադրության 

առկայություն՝ վերջինիս մեջ առաջացնելով որոշակի հուզական վիճակ (կա-

րեկցանք, համակրանք և այլն): Այդ իրադրության նախաձեռնողը ձգտում է 

ստանալ աջակցություն, ինքնահաստատվել, հավատալ իր ուժերին և հնարա-

վորություններին: Հաճախ հաղորդակցի նման մտադրությունը՝ զրուցակցից 

աջակցություն ստանալու, ուղեկցվում է շփման նախաձեռնողի ինչպես խոս-

քային, այնպես էլ ոչ խոսքային գործողությունների միջոցով: 

Մեր կողմից նկարագրվող ինքնագովեստով արտահայտված խրախու-

սական իրադրությունը (ինքնահաստատման), ընդհանուր առմամբ, 

շփման գործընթացում կարող է ունենալ հետևյալ պատկերը․ 

Խ1-ը առաջին հաղորդակիցն է (իր հասցեին գովեստի ակնկալման 

իրադրության նախաձեռնողը, այսինքն՝ գովեստի ենթադրյալ օբյեկտը),  

Խ2-ը՝ երկրորդ հաղորդակիցն է (Խ1-ի կողմից ակնկալվող գովեստի պոտեն-

ցիալ սուբյեկտը), Դ-ն՝ իրերի իրական դրությունը:  

Խ1-ը մտադիր է ստանալ խրախուսում իր հասցեին Խ2-ի կողմից: Այդ 

դեպքում Խ1-ը իրականում լիովին վստահ չէ, որ իր որակները կամ արարք-

ները դրական են: Այսպիսով՝ Խ1-ի՝ Խ2-ի կողմից իր արժանիքների մասին 

բարձր գնահատական ստանալու հիմնական նպատակը ինքնահաստա-

տումն է, հավատը իր ուժերի և հնարավորությունների հանդեպ: Խ1-ը ակն-

հայտորեն կասկածի չի ենթարկում Խ2-ի գնահատականի անկեղծությունը, 

որին նա սպասում է. այն պայմանի դեպքում, որ Խ2-ը կվերծանի Խ1-ի 
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մտադրությունը, այսինքն՝ որպես ինքնահաստատման համար խրախու-

սում ստանալու մտադրություն, ինչպես նաև այն պայմանի դեպքում, որ 

Խ2-ը իսկապես դրական է համարում Խ1-ի հատկանիշները, արարքները և 

անհրաժեշտ է համարում արտահայտել նման գնահատական խոսքային 

և/կամ ոչ խոսքային գործողություններով, այդ դեպքում Խ1-ի և Խ2-ի մտադ-

րությունները համընկնում են: Խ1-ը ստանում է անկեղծ խրախուսում, նրա 

հաղորդակցական նպատակը կայացել է, Խ2-ը նույնպես իրականացրել է 

իր մտադրությունը՝ արտահայտելով գովեստ Խ1-ի հասցեին:  

Վերջինը ստանում է դրական գնահատական հետևյալ եղանակով՝ Խ2-ը 

ցանկանում է ցույց տալ Խ1-ին, որ նրա արտաքին տեսքը, որակները և ա-

րարքները գնահատվել են բարձր, ըստ արժանվույն: Նա նաև ցանկանում 

է վստահեցնել Խ1-ին, որ ինքը (Խ2-ը) անկեղծ է և համակրում է Խ1-ին, hետ-

ևաբար՝ փորձում է որոշակի գործողությամբ իրականացնել իր մտադ-

րությունը՝ հնարավորինս բարեհաջող և ամբողջական, և դրանով իսկ՝ 

հնարավորինս արդյունավետ իրականացնել իր հաղորդակցական նպա-

տակը, որը Խ1-ին խրախուսելն է՝ նրա հասցեին անկեղծ և իսկապես բարձր 

գնահատական արտահայտելու միջոցով: Եթե Խ1-ը վերծանի Խ2-ի գործո-

ղությունները ճիշտ՝ Խ2-ի պարզ, ոչ գաղտնի մտադրությունների տեսանկ-

յունից, ապա Խ2-ի նպատակը իրականացված է, մտադրությունը բարեհա-

ջող և ամբողջական հասցվել է Խ1-ին. հետևաբար, հետապնդվող խնդիրը 

լուծված է: 

Այսպիսով, ինքնագովեստը ոչ միայն լեզվաբանական երևույթ է, այլև 

սոցիալական ռազմավարություն, որը կախված է խոսակիցների միջավայ-

րից, մշակութային առանձնահատկություններից և հոգեբանական գործոն-

ներից: 

 
НАРИНЕ ГАСПАРЯН – Семантико-прагматическая характеристика речевого акта 

самовосхваления. – Целью данной статьи является представление семантических и праг-

матических особенностей речевых актов выражающих самовосхваление. В отличие от 

похвалы, самопохвала имеет негативный оттенок. В ходе этого акта говорящий заявляет о 

своих достоинствах, успехах, умениях и качествах с целью представить их в положи-

тельном свете. Самовосхваление – это вид похвалы, при котором говорящий адресует 

положительную оценку самому себе, в этом случае адресат самовосхваления одновременно 

выступает и в качестве адресата похвалы, то есть при реализации самовосхваления 

говорящий является одновременно субъектом оценки и объектом. Он пытается повысить 

свою самооценку, произвести впечатление на других и создать себе репутацию. Цель этого 

поступка – завоевать внимание и восхищение, намерение самовозвеличивающегося 

человека состоит в том, чтобы добиться своей цели, пытаясь добиться одобрения 

собеседника, в результате чего его вербальное и невербальное поведение может 

выражаться даже в самоуничижении. Если самовосхваление скромное и уместно в кон-

тексте, оно может повысить авторитет человека, в то время как чрезмерное самовос-

хваление может быть воспринято как высокомерие. Реализация данного акта обусловлена 

разными статусными и ролевыми характеристиками коммуникаторов. Настоящая статья 
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является попыткой выделить семантические и прагматические характеристики этих 

речевых актов.  

 

Ключевые слова: речевой акт, самовосхваление, перлокутивный результат, коммуника-

тивная цель, иллокутивное намерение, адресат. 

 

NARINE GASPARYAN – The Semantic-Pragmatic Characteristics of the Speech Act of Self-

praise. – The purpose of the article is to present the semantic and pragmatic features of speech 

acts expressing self-praise. Unlike praise, self-praise has a negative connotation. It can be 

expressed through different perlocutionary acts. The purpose of this act is to gain attention and 

admiration, trying to please the listener and gain his approval with his verbal and non-verbal 

behaviour, pleasing the addressee. While realising this act, the speaker declares about his merits, 

successes, skills and qualities in order to present them in a positive light. Self-praise is a type of 

praise when the speaker addresses a positive assessment to himself; that is, in this case, the 

recipient of the self-praise acts as the recipient of the praise at the same time. He tries to strengthen 

his self-esteem, impress others, and establish authority. 

If self-praise is modest and consistent with the context, it can strengthen the person's authority, 

while excessive self-praise can be perceived as arrogance. The intention of a self-praising person 

is to achieve his goal by trying to gain the approval of the interlocutor, as a result of which his 

verbal and non-verbal behavior can be expressed even in self-deprecation by using self-

humiliating expressions. The implementation of this act is conditioned by the different status and 

role characteristics of the communicators. The present paper is an attempt to outline the semantic 

and pragmatic peculiarities of these speech acts.  

 

Key words: speech act, self-praise, perlocutive result, communicative purpose, illocutive 

intention, addressee. 
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